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ויהי מקץ שנתים ימים ופרעה חולם וגו׳. הנה פ׳ זו מחוברת לפרשה שלפניה ולא זכר שר המשקים את

יוסף וגו׳.

اة لم لها: »لكن رئيس السق ب ي ق رة الت ق الف رة متصلة ب ق ه الف ، هذ آن رعون يحلم…«. وال ن من الأيام، وكان ف ي ت هاية سن د ن »وحدث عن

كر يوسف )יוסף(…«. يذ

כי מפני שלא זכר נתהוה ויהי מקץ. וביאור הענין כי כמו שיש פרעה ושר המשקים בקליפה כך זלעו״ז

]זה לעומת זה[ עשה אלקים שכמו״כ ]שכמו כן[ בסט׳ ]בסטרא[ דקדושה יש ג״כ בחי׳ אלו:

رعون رة )קליפה، kelipah( ف ي القش ن ف ان الأمر: كما أ ي «. وب هاية د الن ارة »وحدث عن ه عب كره، حدث ما تصف نه لم يذ ب أ سب ب ف
. ب القداسة ان ي ج ه المستويات ف ا هذ ضً ي د أ لك توج «، ولذ اك ابل ذ ا مق عل אלקים )אלקים، Elokim( هذ لك »ج ، كذ اة ورئيس السق
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והנה יש ד׳ יסודות בנפש האדם ארמ״ע ]אש רוח מים עפר[. יסוד האש משכנו בלב. ומקור הליחות מהמוח

ששם הוא משכן יסוד המים. והריאה שואבת כל מיני משקה וליחות מהמוח ע״י הקנה לקרר את חום

הלב.

، ة هو الدماغ . ومصدر الرطوب لب امه الق ار مق . وعنصر الن ار والهواء والماء والتراب اصر: الن عة عن رب رية أ ش فس الب ي الن د ف ، توج آن وال
. لب ريد حرارة الق ب ، لت ة ي ة الهوائ ر القصب ة من الدماغ عب راب والرطوب نواع الش ان كل أ ت ام عنصر الماء. وتسحب الرئ يه مق ذ ف إ
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וכך בנפש אלקית יסוד המים במוח היא בחי׳ חכמה ודעת בעבודת ה׳ במוחו ובמחשבתו.

ي الدماغ هو مستوى الحكمة )חכמה, ن عنصر الماء ف إ ة )נפש האלקית, nefesh elokis(: ف فس الإلهي ي الن ا ف ضً ي ا أ وهكذ
كره. هن المرء وف ي ذ دمة ה׳، ف ي خ ة )דעת, Daas( ف Chochmah( والمعرف

ואף כי לית מחשבה תפיסא ביה כלל. הלא כתיב נודע בשערים בעלה כל חד לפום שיעורא דיליה.

ه بحسب ا يعرف ن كلًّ واب )שערים, she’arim(«؛ أي إ د الأب ها معروف عن وج بًا: »ز و ليس مكت ف ا«، أ كر يدركه مطلقً ن »لا ف ومع أ
مقداره )שיעורא, shiur(؟
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והיינו ההתבוננות בבחי׳ התפשטות גדולתו ית׳ למעלה עד אין קץ ולמטה עד אין תכלית

. لا حدّ ل ب ي السف هاية وف لا ن ي العلو ب ارك وتعالى، ف ب ه، ت مت ب )בחינה, bechinah( من امتداد عظ ان ي مستوى أو ج أمل ف أي الت

4



ויהי מקץ שנתים ימים ופרעה חולם וגו׳

3likuteitorah.com/ar/torah-ohr/mikeitz/1/

אין עוד מלבדו כי ברוח פיו כל צבאם וכולא קמי׳ ]קמיה[ כלא חשיב. וכמו למשל דבורו של אדם שהוא

בטל אליו ונחשב כאין נגדו.

، كلام ريب ق يل الت اله، على سب ه. ومث دّ ب عت ء أمامه لا يُ ي موعهم، وكل ش ميع ج [ ج لقت خُ مه« ] فَس ف ن ء سواه«، لأن »ب ي »لا ش
ليه. ياس إ الق ء ب ي عدّ كلا ش ليه ويُ ة إ سب الن ه ب دّ ب عت هو لا يُ ، ف الإنسان

וזה כל אדם לפום שיעורא דיליה יכול לדעת ולהשיג כי אין עוד בשמים ממעל וכל העליונים

והתחתונים הם נמשכים מרוח פיו ית׳ ואין דבר חוץ ממנו.

ودات ميع الموج ن ج ، وأ وق ي السماوات من ف ر ف ء آخ ي نه لا ش ه ويدركه: أ ن يعرف ياسه، أ ، بحسب مق نسان ا يستطيع كل إ وهذ
ء سواه. ي مة ش كٌ هو، وليس ث ار مه، مب نَفَس ف ة مستمدة من  لي العلوية والسف

ולכן הם ממש כלא חשיבי קמיה ויסוד האש הוא הצמאון שבלב המבין בהתבוננות בגדולתו ית׳ ואיך

ממש כולא קמיה כלא חשיבי.

ن كٌ هو، وكيف أ ار ه، مب مت ي عظ أمل ف لال الت هم، من خ ي قلب من يف ار هو العطش الكامن ف ا كالعدم أمامه. وعنصر الن هي حق لك ف ولذ
ا كالعدم أمامه. الكل حق
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ולזאת כלתה נפשו אליו ית׳ באהבה עזה כרשפי אש שלהבת העולה מאליה להתכלל באור ה׳ ויחודו ית׳

ואינו חפץ להיות למטה כטבע אור האש שנמשך בטבעו מלמטלמ״ע ]מלמטה למעלה[.

ي وحدته، ور ה׳ وف ي ن دمج ف ن ها، لت ات اء ذ لق علة تصعد من ت ار، كش رارات الن دة كش ق ة مت محب ارك وتعالى، ب ب ه، ت لي سه إ ف اق ن ت لك تش لذ
ل إلى الأعلى. عته من الأسف ي طب ب ب ذ ج ي ين ار الذ ور الن عة ن ي ن طب أ نه ش أ ل، ش ي الأسف ن يكون ف ي أ ب ف ارك وتعالى؛ ولا يرغ ب ت

משא״כ בחינת המים הוא מלמעלה למטה שהמים יורדים ממקום גבוה למקום נמוך דהיינו שממשיך על

נפשו אור ה׳ זו תורה ומצות להאיר על נפשו גם בהיותו למטה בבחי׳ בעל כרחך אתה חי כו׳.

زِل على  ن نه يُ . أي إ ض ف خ ع إلى مكان من ف حدر من مكان مرت الماء ين ل، ف ه من الأعلى إلى الأسف ذ يتج ، إ لك ليس كذ أما مستوى الماء ف
ا مً ي حال »رغ ل، ف ي الأسف سه حتى وهو ف ف ير ن ور ה׳، أي التوراة )תורה, Torah( والوصايا )מצות, mitzvos(، لكي ين سه ن ف ن

. لخ ا«، إ ك تحي عن
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וכמו שהמים מכבין אש כך עי״ז ירוה צמאון נפשו כמ״ש הוי כל צמא לכו למים כמ״ש במ״א.

ر. ع آخ ي موض رح ف وا إلى الماء«، كما شُ ، هلمّ ان لَّ عطش سه، كما ورد: »يا ك ف لك عطش ن ذ لك يروي ب ار، كذ ئ الماء الن وكما يطف
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והיינו ע״י בחי׳ המחבר יסוד המים שבמוח עם בחי׳ יסוד האש שבלב הוא הקנה.

.)kaneh ,ة )קנה ي ة الهوائ ، وهو القصب لب ي الق ار ف عنصر الن ي الدماغ ب ي يصل عنصر الماء ف واسطة المستوى الذ لك يكون ب ن ذ أي إ

והוא בחי׳ מקור אותיות התורה כמ״ש קנה חכמה קנה בינה ונק׳ בחי׳ זו שר המשקים שבו שואב

הריאה משקה מליחות המוח מיסוד המים שבו:

اة )שר ا المستوى رئيس السق ى هذ سمّ هم«. ويُ نِ الف  تَ ، اق نِ )קנה, kneh( الحكمة  تَ ، كما ورد: »اق وهو مستوى مصدر حروف التوراة
، من عنصر الماء ة الدماغ بًا )משקה, mashkeh( من رطوب را واسطته ش ان ب ت ذ تسحب الرئ המשקים, sar ha-mashkim(، إ

يه. الكامن ف

וזהו ענין החלום של שר המשקים והנה גפן לפני וגו׳ ואשחט את הענבים וגו׳ ואתן את הכוס על כף

פרעה. פי׳ גפן נק׳ כנס״י ]כנסת ישראל[ שהיא כללות כל נשמות ישראל.

سير: ف «. والت رعون فّ ف عت الكأس على ك ، »ووض لخ «، إ ب عصرت العن ، »ف لخ «، إ : »ها كرمة أمامي اة يا رئيس السق ا هو معنى رؤ هذ
)klalus ،امع )כללות يل )כנס״י، Knesses Yisrael(، وهي المعنى العام والج ماعة إسرائ طلق على ج ي تُ ة الت الكرمة هي التسمي

يل. وس إسرائ ف ميع ن لج

8

והענבים הם ניצוצי נשמות שכל ניצוץ נק׳ בשם ענב אחד כי בכל ניצוץ יש בחי׳ יין המשמח אלהים

ואנשים שהוא בחי׳ אהבה מסותרת לשמוח בה׳ והיא ירושה לנו מאבותינו

ح אלהים والناس«، وهي رّ ف ي ت مر الت ة »الخ ب رارة مرت ي كل ش ، لأن ف ة واحدة ب رارة عن ى كل ش ذ تُسمّ وس؛ إ ف رارات الن ب هو ش والعن
ا. ن ائ اه عن آب ن راث ورث ا مي ـ ה׳، وهذ ه المرء ب رح ب ي يف ي الذ ف ة الحب الخ ب مرت

אלא שהיא מסותרת מאד כמו יין הנטמן בענבים שהענב הוא עגול וחלק ומקיף אותו מכל צד

. ب ان ها من كل ج ة مستديرة ملساء، وتحيط ب ب العن ؛ ف ب ل العن ة داخ ب مر المحتج داً، كالخ تر ج ه مست لكن

וא״א להוציא ממנו יין כ״א ע״י סחיטה ודריכה בגת להסיר מעליו הקליפה הסובבת אותו. כך א״א

לגלות מצפוני האהבה כ״א ע״י בחי׳ מבטשים.

ا، لا يمكن ه. وهكذ ي تحيط ب رة )קליפה, kelipah( الت الة القش ، لإز ي المعصرة لا بعصره ودوسه ف ه إ مر من راج الخ ولا يمكن استخ
. ة السحق ب لال مرت لا من خ ايا الحب إ ف ف خ كش

9



ויהי מקץ שנתים ימים ופרעה חולם וגו׳

5likuteitorah.com/ar/torah-ohr/mikeitz/1/

והוי שפל רוח בפני כל אדם ולא שישפילוהו אחרים כ״א והוי שפל רוח הוי בעצמך ונפשי כעפר לכל

תהי׳ ]תהיה[ כאסקופה הנדרסת כדי להסיר קליפת ערלה החופפת על הלב

؛ و»لتكن سك ف ن لك ب فس«: كن كذ ع الن ، بل »كن متواض رون لّه الآخ ذ ن يُ «: ليس المقصود أ نسان فس أمام كل إ ع الن »وكن متواض

. لب ى الق ش ي تغ ة الت لف رة الق ال قش ز الأقدام، لكي تُ ي تداس ب ة الت ب ميع«، كالعت سي كالتراب للج ف ن

דהיינו אפילו מי שלא פגם ונטמא בח״נ ]בחטאות נעורים[ ממש מ״מ צריך הוא למול ערלת לבו כמ״ש

ומלתם את ערלת לבבכם דהיינו מה שלבו בוער ומתאוה למותרות.

وا ن ت : »واخ ه، كما هو مكتوب لب ة ق لف ن ق ت ن يخ ب عليه أ ، يج لك ، مع ذ اب ب طايا الش خ س ب جّ  ن عل ]ولم[ يت الف سه ب ف خ ن ن من لم يلطّ أي إ
. ة دة عن الحاج ائ تهي الأمور الز قد ويش ه يتّ لب [ ق ة قلوبكم«؛ أي ]كون لف ق
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ונק׳ בחי׳ ערלה החופפת ומכסה על גילוי אלהותו ית׳ בבחינת הסתר פנים וצריך הוא שלא יהיה בבחי׳

הסתר פנים ולא יהיה מסך מבדיל כלל ואפי׳ ]ואפילו[ קרום דק שהוא בחינת עור הפריעה.

ي حالة ارك وتعالى، ف ب ة ה׳، ت هور ألوهي ب ظ طي ويحج ب )בחינה, bechinah( يغ ان ، أي مستوى أو ج ة لف ى مستوى الق سمّ ا يُ وهذ
، وهو يق اء رق ش ا، ولا حتى غ اصل إطلاقً ز ف مة أي حاج لا يكون ث ه، وأ اب الوج ي حالة احتج لا يكون ف ي له أ غ ب ن ه. وي اب الوج احتج

.)peri’ah ,ان )פריעה ت ي الخ ة ف ي ان اء الث ش الة الغ ز لد مرحلة إ مستوى ج
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ועי״כ ]ועל ידי כך[ ואתן את הכוס על כף פרעה. כמ״ש על כפים חקותיך. וכתיב על כפים כסה אור. ויצו

עליו במפגיע זו תפלה

.» تك قش [ ن يّ : »على ]راحت رعون )פרעה، Par’oh(«، كما هو مكتوب فّ )כף، kaf( لف : »وأعطيت الكأس على الك لك لال ذ ومن خ
. ه هي الصلاة ع )מפגיע، mafgia(«؛ وهذ رّ ن المتض أ ي ش ه ف ور، ويأمر ب ب الن فّ يحج الأك : »ب ومكتوب

כי בחי׳ פרעה בקדושה זלע״ז ]זה לעומת זה[ כמו שפרעה בקליפה הוא קליפה קשה. כך זלע״ז ]זה לעומת זה[

פרעה בקדושה הוא בחי׳ גילוי אלהותו ית׳ לשון פריעה

، على نحو لك ، كذ ة رة قاسي رة )קליפה، kelipah( هو قش ي القش رعون ف ن ف كما أ يره: ف ظ ابل ن ي القداسة يق رعون ف ن مستوى ف إ ف
. ف [ الكش اف )פריעה، peri’ah(، ]أي ظ الانكش ارك وتعالى، من لف ب لّي ה׳، ت ي القداسة هو مستوى تج رعون ف ، ف لة اب المق

והתגלות דבר ה׳ ע״י בחי׳ שר המשקים שהוא בחי׳ קנה שהקול מעורר הכוונה לשמוח בה׳ בתפלתו.

ي ـ ה׳ ف هاج ب ت الصوت يوقظ القصد إلى الاب ؛ ف ة ي ة الهوائ ، وهو مستوى القصب اة لال مستوى رئيس السق [ من خ تي أ لّي كلمة ה׳ ]ي وتج
صلاته.
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וזהו ואתן את הכוס כי בחי׳ קנה הנ״ל הוא המוליך התעוררות האהבה למעלה מעלה מהשגת בני אדם:

ةً اوز أعلى، متج ة إلى أعلى ف ارة المحب ث ي يحمل است كور أعلاه هو الذ ة المذ ي ة الهوائ ا هو »وأعطيت الكأس«، لأن مستوى القصب وهذ
ر. ش هم الب ف

אך בחי׳ יין המשמח הנ״ל לא כל אדם זוכה לזה רק ישרי לב כמ״ש ולישרי לב שמחה דהיינו מי שהלך

בדרך ישר כל ימיו.

رح«؛ أي لب ف يمي الق ق ، كما ورد: »ولمست لب يمو الق ق الها مست ما ين ن ا؛ وإ فً  كورة آن رِحة المذ مر المف ة الخ ب ال مرت نسان ين لكن ليس كل إ
اته. يام حي ا طوال أ مً ي ق ا مست من سلك طريقً

אבל מי שפגם דרכיו ונטמא בח״נ ]בחטאות נעורים[ א״א לו לשמוח בה׳ בתפלתו כי רבות מחשבות זרות

מבלבלות אותו.

كه. رة ترب ي لة كث ي ا دخ كارً ف ن أ ذ إ ي صلاته، إ ي ה׳ ف رح ف ن يف لا يستطيع أ ، ف اب ب طايا الش خ س ب جّ  ن سد طرقه وت أما من أف
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ולכן זאת העצה היעוצה כי יש עוד בחינת יין והוא בחי׳ יין המשכר. כמ״ש תנו שכר לאובד ויין למרי

נפש ישתה וישכח רישו וגו׳.

: مر المسكر، كما هو مكتوب مر، أي مستوى )בחינה, bechinah( من الخ ر من الخ مة مستوى آخ : ث مة دَّ ورة المق ه هي المش هذ لك ف لذ
. لخ قره«، إ سَ ف رب وين ليش ؛ ف المرارة سه ب ف ا لمن اكتوت ن مرً ، وخ ا للهالك بًا مسكرً را »أعطوا ش

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ גבי הרוגי ב״ד ]בית דין[ שהיו משקין אותו כוס יין קודם המיתה כדי

שתטרף דעתו עליו כדי שיוכל לסבול צער המיתה

ل الإعدام، لكي مر قب ا من الخ ون المحكوم عليه كأسً وا يسق : كان أمر المحكمة أُعدموا ب ين  ن الذ أ ي ش ا ז״ל ف ن وكما قال حكماؤ
. ه، ولكي يستطيع احتمال ألم الموت هن ش ذ وّ يتش

ולכן בק״ש ]בקריאת שמע[ שעל המטה ג״כ מי שרוצה לקבל עליו ד׳ מיתות ב״ד ]בית דין[ כמ״ש בנוסח

האריז״ל ]האר״י זכרונו לברכה[ אם פגמתי באות י׳ ונתחייבתי סקילה.

ي ات الإعدام الأربع الت وب سه عق ف ل على ن ب ن يق ن من يريد أ إ وم، ف ل الن ي قراءة שמע )קריאת שמע, Shema( قب ا، ف ضً ي لك أ ولذ
،)yud ,رية )י׳ اء العب سدت حرف الي ت قد أف ا كن ذ ال )האריז״ל(: »إ ة الأريز غ ي صي ، كما هو مكتوب ف ها المحكمة ي ب قض ت

مر[. ا الخ اج إلى هذ م«، ]يحت قت الرج واستحق
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ובפרט כשרואה בעצמו שלבו מטומטם בקרבו והיה לאבן זו היא בחי׳ סקילה שהוא חייב בודאי.

نًا.  ي ب له يق م، وهو مستوج ا هو مستوى الرج هذ ر: ف له وقد صار كالحج ي داخ لق ف غ ه من لب ن ق سه أ ف ي ن ن يرى ف اصة حي وخ

וכן כשלבו בוער ומתאוה לדברים אסורים זו היא בחי׳ שריפה וכש״כ ]וכל שכן[ אם יודע בעצמו שפגם

ונטמא בח״נ ]בחטאות נעורים[ וכן כל חד לפום שיעורא דיליה כי ידע אינש בנפשיה.

ا بً  نه أحدث عي سه أ ف ي ن ا كان يعلم ف ذ الأحرى إ ؛ وب ا هو مستوى الإحراق هذ ، ف ه ويتوق إلى أمور محرمة لب طرم ق ن يض لك حي وكذ
سه. ف ياسه، لأن الإنسان يعرف ن لٌّ بحسب مق ا، ك . وهكذ اب ب طايا الش خ س ب جّ  ن وت

זאת היא עצה היעוצה שיוכל לקבל עליו ד׳ מיתות ב״ד ]בית דין[ בשלימות ישתה בחי׳ כוס יין הנ״ל.

رب ليش ا: ف امً ولًا ت ب ها المحكمة ق ي ب قض ي ت ات الموت الأربع الت وب سه عق ف ل على ن ب ن يق ، لكي يستطيع أ مة دَّ صيحة المق ه هي الن هذ
ا. فً  كور آن مر المذ ب )בחינה, bechinah( من كأس الخ ان المستوى أو الج

15

והענין דהנה איתא בזוה״ק ]בזוהר הקדוש[ זכאי קשוט כל יומא מסתכלי בנפשייהו כאלו ההוא יומא

מסתלקי מעלמא.

نهم سهم كأ ف ن رون إلى أ ظ ي كل يوم ين ا ) זכאי קשוט, zakkai kshot(، ف رار حقًّ ن الأب وهار المقدس )זהר( : »إ ي الز اء ف رح: ج الش
ادرون العالم«. لك اليوم يغ ي ذ ف

ולכאורה אינו מובן כי זכאי הם צדיקים וזכאי קשוט הם יותר במעלה עליונה ואיך שיבח אותם במעלת

ומדרגת יראת עונש לבד.

ا )זכאי קשוט, رار حقًّ ون )צדיקים, tzaddikim(، أما الأب يق رار )זכאי, zakkai( هم الصدّ الأب ح الأمر؛ ف للوهلة الأولى، لا يتض
؟ حسب ته ف اب ودرج وف من العق ة الخ ب صف سب ي عليهم ب ن كيف يث ؛ ف لةً ز هم من هم أعلى من zakkai kshot( ف

אלא הענין הוא כי אפי׳ ]אפילו[ צדיק גמור כשהולך לג״ע ]לגן עדן[ צריך טבילה בנהר די נור והטבילה

הוא להעביר כח הזוכר מזה העולם. כי א״א לירש מקומו בג״ע ]בגן עדן[ כל זמן שזוכר אפי׳ ]אפילו[ מקצת

דמקצת מעניני עוה״ז.

ن اج إلى أ ة عدن )גן עדן, Gan Eden(، يحت ن هب إلى ج ن يذ يق الكامل )צדיק, tzaddik(، حي ن حتى الصدّ ن الأمر هو أ بل إ
ن يرث المرء ذ يستحيل أ ا العالم. إ ر هذ كّ ذ الة قوة ت ماس لإز غ ا الان ار )נהר די נור, Nehar Dinur(، ويكون هذ هر الن ي ن مس ف غ ين

ا العالم. ون هذ ؤ ء من ش ز يسر ج كر ولو أ ذ ي גן עדן ما دام يت مكانه ف

16
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וכן כשהולך מחיל אל חיל מדי חדש בחדשו ומדי שבת בשבתו יבא כל בשר להשתחוות לפני וגו׳ צריך

עוד טבילה בנהר די נור אחר לשכוח גם ההשגה שהשיג בג״ע ]בגן עדן[ התחתון ועליון.

، ت ت )שבת, Shabbos( إلى سب هر، ومن سب هر إلى رأس ش :[ »من رأس ش تب «، ]كما كُ ي »من قوة إلى قوة ن يمض ، حي لك وكذ
ة عدن )גן עדן, ن ي ج اله ف ي ن هم الذ نسى حتى الف ر، لي ار آخ هر ن ي ن رى ف طسة أخ اج إلى غ ، يحت لخ «، إ د أمامي ر ليسج ش تي كل ب أ ي

ا. لى والعلي Gan Eden( السف

וזאת ישים האדם אל לבו כי הנה ענין ג״ע ]גן עדן[ הוא שנהנין מזיו השכינה ואין זה אלא זיו כו׳

ا، عاعً ش لا إ ا إ ور الإلهي )שכינה(، وليس هذ عاع الحض ش إ ذ ب لذ ت ن ]الأرواح[ ت ة عدن هي أ ن ة ج ق ي ن حق ه: إ لب ي ق ا ف ع الإنسان هذ وليض
. لخ إ

ומה אם לא בא אלא ליהנות מזיו השכינה צריך הוא להסיר כח הזוכר מהעוה״ז. הבא לדבקה בו ית׳ ע״י

תורה ותפלה על אחת כמה וכמה.

ه، لتصق ب تي لي أ الحري من ي كم ب ا العالم، ف ر هذ كّ ذ يل قوة ت ن يز اج إلى أ ور الإلهي يحت عاع الحض ش إ ذ ب لذ رد الت تي لمج أ ا كان من ي ذ إ ف
! لال التوراة )תורה, Torah( والصلاة ، من خ ارك وهو المب

)וזהו כוונת הזוהר מסתכלי בנפשייהו כו׳ להסיר כח הזוכר מעניני עוה״ז כדי לדבקה בו ית׳ בתורה

ותפלה(.

وا ا العالم، لكي يلتصق ر أمور هذ كّ ذ الة قوة ت ز ؛ أي إ لخ سهم«، إ ف ن رون إلى أ ظ وهار )זהר, the Zohar(: »ين ا هو معنى قول الز )وهذ

). ي التوراة والصلاة ، ف ارك ه، وهو المب ب

והנה יש בחי׳ נהר די נור אחר למטה הנעשה מזיעתן של חיות הקדש. פי׳ חיות הקדש היא אהבה

עליונה בבחינת יין המשמח.

.)Chayos ,ة المقدسة )חיות הקדש ات الحي ن ن من عرق الكائ ل، يتكوّ ي الأسف ار ف هر ن ر لن اك مستوى )בחינה, bechinah( آخ وهن
عث السرور. ب ي ت مر الت ة الخ ب ، من مرت ة العلوية ة المقدسة هي المحب ات الحي ن سير: الكائ ف والت

וזיעתן הוא פסולת שלהן שבהשתלשלות האהבה למקום נמוך מאד נעשה שמרים ופסולת בירידתן

לעוה״ז החומרי.

ا ولها إلى هذ ز ي ن ، ف لات ض لًا وف فُ  ا، تصير ثُ دً ض ج ف خ ع من ، إلى موض عد مرحلة ، مرحلة ب ة دما تهبط المحب عن ها: ف لات ض وعرقها هو ف
. العالم المادي
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וזאת ישים האדם אל לבו בחי׳ הירידה איך שירד מטה מטה מאד ויתמרמר לבו מאד

ا وطً ا، هب دً ا ج دً ض ج ف خ ب )בחינה, bechinah( الانحدار، وكيف هبط إلى مستوى من ان ه: مستوى أو ج لب ي ق ا ف ع الإنسان هذ وليض
ا. دً ه ج لب دّ مرارة ق ت ا؛ وليش دً ا ج ديدً ش

ויצעק אל ה׳ בצר לו כמ״ש צעק לבם אל אדני. עד שיצא מדעתו. פי׳ מדעתו ומחשבתו שהיה קשור בה

כל היום.

ا دودً ين كان مش كره اللذ ه وف هن : عن ذ ه. أي هن رج عن ذ هم إلى אדני«، حتى يخ لب ه، كما ورد: »صرخ ق ق ي ي ض وليصرخ إلى ה׳ ف
هما طوال اليوم. لي إ

18

ויתקע מחשבתו בחוזק בעומק במרירות נפשו עד שיסיר כח הזוכר מעניניו ומעסקיו. וזהו בחי׳ יין

המשכר וישתה וישכח רישו ועל ידי זה יוכל להתפלל ולומר ברוך אתה לנוכח מעומקא דלבא.

ب )בחינה, ان ا هو مستوى أو ج ونه وأعماله. وهذ ؤ ر ش كّ ذ ها قدرة ت ع من ز سه، حتى ين ف ي مرارة ن وة وعمق ف ق كره ب بّت ف  ث وليُ

، من رةً اش ا مب بً اط «، مخ ت ن ارك أ ن يصلّي ويقول: »مب لك يستطيع أ ذ قره«. وب سَ ف رب وين ش : »ليَ رة سكِ مر المُ bechinah( الخ

. لب أعماق الق

כי ענין המרירות הוא על העבר כי מר נפשו על הסתר פניו ית׳ כי אילו היה גילוי אלהותו ית׳ עכ״פ ]על

כל פנים[ כמורא בשר ודם. כמאמר רבן יוחנן בן זכאי לתלמידיו הלואי שיהי׳ ]שיהיה[ מורא שמים עליכם

וכו׳.

يره ث قدر ما يُ ه، تعالى، كان حاصلًا، ولو ب ت اف ألوهي نّ انكش  لو أ هه، تعالى، ف اب وج سه لاحتج ف مرّ ن ذ تَ ؛ إ ي الماض علّق ب ت المرارة ت ف
. لخ ة السماء تكون عليكم«، إ ي ش ه: »ليت خ ذ لامي اي )רבן יוחנן בן זכאי( لت كّ ن ز ان ب ان يوحان بّ ر ودم! كما قال ر ش وف من ب الخ

19

ולכן כשישוב אל ה׳ יבקש גילוי אלהותו ית׳ מעומקא דלבא וזהו ברוך אתה כו׳ וכל התפלות ובקשות

הם מסודרים עד״ז.

ب رتَّ ا النحو تُ . وعلى هذ لخ «، إ ت ن ارك أ ا هو معنى »مب ؛ وهذ لب ته تعالى من أعماق الق اف ألوهي ن يعود إلى ה׳، يطلب انكش ، حي لك لذ
. ات ميع الصلوات والطلب ج

וכן בקבלת מ״ש בק״ש ]בקריאת שמע[ באמת כי באמת רצונו וחפצו לדבקה בו ומר נפשו על ריחוקה מאור

פני מלך

ألم ت سه ت ف ه، ون ن يلتصق ب ا أ ته حقً ب رادته ورغ ؛ لأن إ له[ بصدق ب ي قراءة שמע )Shema(، ]يق ول ملكوت السماء ف ب ي ق لك ف وكذ
. ه الملك ور وج تعادها عن ن مرارة من اب ب
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ואף כי באמת עדיין הוא רחוק מ״מ עכ״ז ]עם כל זה[ יש בחי׳ הבדלה מי הוא הרחוק כמ״ש במ״א.

ر. ع آخ ي موض د، كما ورد ف عي ن هو الب ـ[مَ علق ب ما يت ي ز ]ف ي مي مة ت لك ث مع ذ ا، ف دً عي ال ب ة لا يز ق ي ي الحق نه ف ومع أ

וגם בבחי׳ יין זה צריך מקודם הסחיטה לשום עצמו כשיריים במה שיעמיק במחשבתו ענין כל המעשים

ודבורים ומחשבות שעברו עליו אשר לא לה׳ המה ויהיה שפל רוח מאד:

ميع الأعمال ي ج كير ف ف ي الت ن يتعمق ف أ لك ب ايا، وذ ق سه كالب ف عل ن ن يج ل العصر أ ا، عليه قب ضً ي ذ أ ي ب ا المستوى من الن ي هذ ، ف لك وكذ
ا. دً يض الروح ج ف ن يكون خ ل ה׳، وأ ه ولم تكن لأج ت ب ي مرّ كار الت والأقوال والأف

אך עוד אחת היא צריך לשית עצות בנפשו בב׳ בחי׳ יין הנ״ל והוא מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ על

וירא אלקים את האור כי טוב כי טוב הוא לגנוז.

هما كل واحد من كورين أعلاه؛ ف مر المذ ن من الخ ي ب ان ن أو الج ويي المست علق ب ما يت ي سه ف ف ي ن دبّر ف ن يت ي له أ غ ب ن ر: ي ي أمر آخ ق لكن ب
نًا «: »كان حس ا هو حسن ذ إ ور، ف ن »ورأى אלקים الن أ ش ا، ז״ל، ب ن ا ما قاله حكماؤ ب )בחינה, bechinah(. وهذ ان مستوى أو ج

ائه«. ف لإخ

וביאור הענין כמ״ש בקשתי את שאהבה נפשי וגו׳ אחזתיו ולא ארפנו עד שהבאתיו אל בית אמי ואל

חדר הורתי.

ي رة الت يت أمي وإلى حج ه إلى ب ت ب ئ تركه حتى ج ؛ »أمسكته ولم أ لخ «، إ سي ف ن تحبّه ن تُ مَ : »طلب سير الأمر كما هو مكتوب ف وت
.» ي لت ب حب

בית אמי זו תושב״כ ]תורה שבכתב[ חדר הורתי זו תושבע״פ ]תורה שבעל פה[ שהם בחי׳ כלים להכניס בתוכם

גילוי אלהותו ית׳ בחי׳ כוס פרעה.

ي ة )בחינה( الت . وهما مستوى الأوعي وية ف « هي التوراة الش ي لت ب ي حب رة الت ة )תורה(، و»حج وب « هو التوراة المكت يت أمي »ب
. رعون ا هو مستوى كأس ف ارك وتعالى؛ وهذ ب ه، ت ت لّي ألوهي ها تج ي ل ف دخَ يُ

21

וכמ״ש כוס ישועות אשא ואז מתקיים היין בתוכו משא״כ בבטול הכלים מסתלק האור כנודע.

. ور، كما هو معروف ارِق الن ف ي ، ف ة بطل الأوعي ن ت ا حي مّ ها. أ ي ا ف ظً و مر محف قى الخ ذٍ يب  دئ لاص«؛ وعن ع كأس الخ : »أرف كما هو مكتوب
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ועוד יזכור לו ענין מעשיו שלא יהיה בשביל עצמו כ״א לעשות נח״ר ]נחת רוח[ לפניו ית׳ להיות מכון

לשבתו להיות לו דירה בתחתונים

ا عً ن تكون أعماله موض ارك وتعالى، وأ ب رته، ت ال السرور على حض سه، بل لإدخ ف ل ن لّا تكون من أج ن أعماله: أ أ ا ش ضً ي ر أ وليستحض
.)dirah betachtonim ,لى )דירה בתחתונים ي العوالم السف ه، ليكون له مسكن ف ا لسكن تً اب ث

והיינו שיכין אורו בתוך אותיות התורה שהם כלים לאורו ית׳ וזהו בחי׳ יוסף פי׳ יוסיף תענוג ונח״ר

]ונחת רוח[ לפניו ית׳.

» يف ا هو مستوى يوسف )יוסף(، أي »سيض ارك وتعالى. وهذ ب وره، ت ة لن ي هي أوعي ، الت ي حروف التوراة وره ف عل ن ن يج أي أ
ارك وتعالى. ب رته، ت ي حض ا ف ة والرض )יוסיף, yosif( اللذ

וזהו שאמר הכתוב ולא זכר שר המשקים את יוסף וישכחהו ויהי מקץ

.» هاية د الن كر يوسف )יוסף(، ونسيه. وكان عن اة لم يذ : »لكن رئيس السق آية قوله ال ا ما ت وهذ

פי׳ כי ע״י ולא זכר בחי׳ יוסף שהוא להרבות תענוג לפניו ית׳ נתהוה עי״ז ויהי מקץ לשון סוף ותכלה

לבחי׳ שנתים ימים

ى إلى »وكان ض ارك هو، أف ة أمامه، المب يادة اللذ ي ز ي يتمثل ف ، الذ ب )בחינה، bechinah( يوسف ان ر مستوى أو ج كّ ذ ن عدم ت أي إ
ن من الأيام«. ي ت ة إلى مستوى »سن سب الن قطاع، ب تهاء والان ة تدل على الان ظ ؛ מקץ، miketz(، وهي لف هاية « )الن هاية د الن عن

פי׳ שיכלה ח״ו ]חס ושלום[ אצלו בחי׳ התורה שהיא בחי׳ שנתים ימים כמ״ש ואהיה שעשועים יום יום

אלפים שנה קדמה התורה לעולם.

عَ تُ ]له[ موض ن من الأيام«، كما ورد: »وكن ي ت ا هو مستوى »سن هذ ه؛ ف قطع عن ن ين ا، أ ، حاش ي غ ب ن ن مستوى التوراة )תורה( ي أي إ
. ة ي سن لف أ قت التوراة العالم ب عد[ يوم« )יום יום، yom yom(: سب ةٍ يوماً ]ب ذّ ل
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והיינו כמ״ש בתיקונים חכים ולא בחכמה ידיעא מבין ולא בבינה ידיעא בחי׳ חכמה תשב״כ ]תורה שבכתב[

בחי׳ בינה תשבע״פ ]תורה שבעל פה[

ب ان هم معلوم«. أما المستوى أو الج ف اهم، ولكن ليس ب ؛ ف يم )תיקונים(: »حكيم، ولكن ليس بحكمة معلومة يكون ي ت ا كما ورد ف وهذ
انب ة )תורה שבכתב(؛ وأما المستوى أو الج وب هو التوراة المكت الحكمة )חכמה, Chochmah(، ف اص ب )בחינה, bechinah( الخ

ة )תורה שבעל פה(. هي ف هو التوراة الش هم )בינה, Binah(، ف الف اص ب )בחינה( الخ
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כי מחמת שכוונתו בשביל עצמו אינו חושש לגנוז האור בכלי ודי לו בהתגלות האור לבד בתפלה.

. ي الصلاة ور وحده ف اف الن يه انكش ي وعاء، ويكف ور ف ي الن ف ن يخ أ سه، لا يكترث ب ف لأن قصده لن

אך במשך הזמן נעשה ופרעה חולם פי׳ שאפילו בחי׳ התגלות בחי׳ יין הנ״ל שיש לו אינן אמתיים כ״א

דרך דמיון וחלום שגורם הסתלקות האור כו׳.

اً، ي ق ي ي لديه، ليس حق اً، الذ ف كور آن ذ المذ ي ب اف مستوى الن ن حتى انكش رعون يحلم«؛ أي إ من يصبح الأمر: »وكان ف لكن مع مرور الز
. لخ ور، إ ب ارتحال الن يال والحلم، مما يسب اً من الخ رب ن يكون ض بل لا يعدو أ

ולכן נופל לבחינת מדות שהמדות הן נרגשות בנפשו שבע פרות הטובות כו׳ ומיד עולות אחריהן שבע

פרות אחרות ותאכלנה כו׳

، ثم لخ «، إ ات ب رات طي ق ع ب سه: »سب ف ي ن سّ ف حَ ات تُ ة )מדות, middos(، لأن الصف ي دان ات الوج حدر إلى مستوى الصف لك ين لذ
. لخ ها«، إ أكلن «، »ف ريات رات أخ ق ع ب رة »سب اش عدها مب هر ب تظ

ולא נודע כי באו אל קרבנה פי׳ שנסתלק ונתעלם האור כ״כ ]כל כך[ עד שנדמה לו כאלו לא התפלל

מעולם.

نه لم يصلِّ قط. دا معه له كأ ب إلى حدٍّ ب اب واحتج ور قد غ ن الن «: أي إ هن وف ي ج لن ف هن دخ ن علم أ »ولم يُ

משא״כ בבחי׳ יוסף שהוא מוסיף ומרבה תענוג ונח״ר ]ונחת רוח[ לפניו ית׳ להיות מכון לשבתו ולהיות לו

דירה בתחתונים

ا تً اب ا ث رًّ كٌ هو، ليكون مق ار ا أمامه، مب ة )תענוג, taanug( والرض يد اللذ ذ يز ي مستوى يوسف )יוסף(، إ لك ف لكن الأمر ليس كذ
.)dirah betachtonim ,لى )דירה בתחתונים ي العوالم السف ه، وليكون له مسكن ف لإقامت

ואז אין המדות נרגשות בנפשו כלל לא שבע פרות הטובות כו׳ ומכש״כ ]ומכל שכן[ שאין רע יורד

מלמעלה רק טוב גנוז בתוכו:

رٌّ  ل ش ز ذ لا ين [، إ ات ئ رات السي ق الأحرى ]لا الب ؛ وب لخ «، إ ات ب رات طي ق ع ب ا، ولا ]حتى[ »سب سه إطلاقً ف ي ن ات ف سّ الصف حَ ذ لا تُ دئ وعن
له: ي داخ تر ف ير مست من الأعلى، بل خ
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